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Frame

DESIGN BY ANTONELLA TESEI 

Mirror characterized by a boxed metal frame designed to lean against the wall.

Specchio caratterizzato da una cornice in metallo scatolato da appoggiare a parete.

Frame
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Tools for a correct assembly: Drill (depending on the type of wall); Measuring tape; Level; 

Allen keys (for M8 screw); Electric screwdriver or Phillips-head screwdriver; Wrench

Strumenti per un corretto montaggio: Trapano (a seconda del muro); Metro; Livella; Chiavi 

a Brugola (per vite M8); Avvitatore elettrico o cacciavite con testa a croce; Chiave inglese

ASSEMBLY INSTRUCTIONS — ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

To begin, decide how you would like your mirror to sit on the wall. If you prefer a subtle tilt, choose Plate 1, which angles 

the mirror 10° away from the wall. If you would rather have the mirror sit perfectly flush, select Plate 2, which keeps it 

parallel to the wall. Once you’ve chosen the appropriate plate, position it against the mirror (fig. 1). Finally, secure the plate 

in place by fastening the two supplied wood screws, ensuring the mirror is safely and firmly attached. 

Per cominciare, decidete come desiderate che il vostro specchio si posizioni sulla parete. Se preferite un’inclinazione 

leggera, scegliete Piastra 1, che inclina lo specchio di 10° rispetto alla parete. Se invece volete che lo specchio resti 

perfettamente in piano, selezionate Piastra 2, che lo mantiene parallelo alla parete. Una volta scelta la piastra appropriata, 

posizionatela contro lo specchio (fig. 1). Infine, fissate la piastra avvitando le due viti di legno fornite, assicurandovi che lo 

specchio sia stabile e saldamente ancorato.

1

x1x1x2

100° 
inclined 
position

90° 
vertical

Plate  1
Plate  2



ASSEMBLY INSTRUCTIONS — ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

Next, attach the plate to the wall, taking care to respect the distances indicated from the floor. If you want your framed 

mirror to tilt gently at 10°, position the plate at 1847 mm; if you prefer the mirror to sit perfectly parallel to the wall, set it 

at 1905 mm (fig. 2). Make sure to choose a mounting system suitable for the type of wall you have, as the stability of the 

mirror depends on it. Please note that De Castelli cannot be held responsible for any damage or malfunctions that result 

from selecting an inappropriate wall mounting method.

Successivamente, fissate la piastra alla parete, prestando attenzione a rispettare le distanze indicate dal pavimento. Se 

desiderate che il vostro specchio incorniciato si inclini leggermente di 10°, posizionate la piastra a 1847 mm; se invece 

preferite che lo specchio resti perfettamente parallelo alla parete, fissatela a 1905 mm (fig. 2). Assicuratevi di scegliere un 

sistema di fissaggio adatto al tipo di parete, poiché la stabilità dello specchio dipende da questo. Si ricorda che  

De Castelli non può essere ritenuta responsabile per eventuali danni o malfunzionamenti derivanti dalla scelta di un meto-

do di fissaggio non appropriato.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS — ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
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Bring the framed mirror close to the wall and align its plate with the one already fixed to the wall (fig. 3).

Avvicinate lo specchio incorniciato alla parete e allineate la sua piastra con quella già fissata alla parete (fig. 3).



ASSEMBLY INSTRUCTIONS — ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
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Secure the wall plate to the mirror plate using the supplied screw (TBEI M8x20) and nut. As shown in fig. 2, the slot on the 

plate allows for lateral adjustment if needed (fig. 4).

Fissate la piastra a parete alla piastra dello specchio utilizzando la vite fornita (TBEI M8x20) insieme al dado. Come 

mostrato in fig. 2, la fessura sulla piastra consente, se necessario, di e�ettuare un regolazione laterale (fig. 4).



ASSEMBLY INSTRUCTIONS — ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
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Once the screw is inserted and the position adjusted, tighten it firmly to secure the mirror. The image shows the correct 

final position of the mirror in both mounting options (fig. 5).

Una volta inserita la vite e regolata la posizione, stringetela saldamente per fissare lo specchio. L’immagine mostra la 

corretta posizione finale dello specchio in entrambe le configurazioni di montaggio (fig. 5).
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